
L U G A T

Kolları sıvamak. Açık b�r n�yetle b�r �şe g�r�şmek,
g�r�ş�m. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r.

Bazı kaynaklarda yapışıp tutma, bırakmama
anlamlarına geld�ğ� de r�vayet ed�lmekted�r.

Teşebbüs



L U G A T

Bakma ve görme anlamlarına gelen nazar
kel�mes�nden türet�lm�şt�r. Yaygın olarak

beddua manasında kullanılıyor olsa da yolunu
gözleme anlamına gelmekted�r.

İn t i zar



L U G A T

Gözünün önüne get�rme. Hayalde
canlandırma. İmgeleme. Z�h�nde tasarlanan

şey manasına gelen hayal kel�mes�nden
türet�lm�ş olup d�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r.

Tahayyü l



L U G A T

Z�hn�n b�r şey� anlama ve kavrama yet�s�. Anlayış.
Kuş kursağı ve m�de g�b� farklı anlamlara da

gelmekted�r. Ortaya çıkma manasındak� husul
kel�mes�nden türet�lm�ş olup d�l�m�ze Arapçadan

geçm�şt�r.

Havsa la



L U G A T

Göster�ş. İht�şam. Debdebe. D�l�m�ze Farsçadan
geçm�ş olan kel�me daha z�yade kulağa hoş

gelen kel�melerle konuşma manasında
kullanılmaktadır.

Tumturak



L U G A T

Macera. Serüven. Hayat h�kayes�. Farsçadan
d�l�m�ze geçen kel�men�n b�re b�r çev�r�s�,
�nsanın başından geçen olaylar şekl�nde

yapılab�l�r.

Sergüze ş t



L U G A T

Benzer� az bulunan. B�r bütünün dışında
duran. Ka�de dışında kalan. D�l�m�ze

Arapçadan geçm�şt�r. İst�sna ed�lm�ş, �st�sna
olan manasına gel�r.

Müste sna



L U G A T

Anlaşılmaz. Bel�rs�z. Açık olmayan. �draktan
yoksun olan. D�l�m�ze Arapçadan geçen

kel�me, bell� etmemek manasına gelen �bhâm
kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Müphem



L U G A T

Zor beğenen. Her şeye kulp takıp kusur
bulan. Arapçada zor manasına gelen muşk�l

�le F arsçada beğenen manasına gelen pesend
kel�meler�n�n melezlenmes� sonucunda

ortaya çıkmıştır.

Müşkü lpe s ent



L U G A T

Koku. Daha z�yade hoş koku manasında
kullanılır. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r ve ruh
kel�mes�nden türet�lm�şt�r. Bu sebeple güzel

koku olmanın ötes�nde güzel nefest�r; soluktur.

Râh iya



L U G A T

Alçakgönüllülük. K�b�rden ve göster�şten uzak
olma, böbürlenmeme hâl�. Aşağı �nd�rmek

anlamındak� Arapça vaz kökünden türet�lm�şt�r.

Tevâzu



L U G A T

Kavuşma. Ulaşma. B�rleşme. B�r araya gelme.
Er�şen, ulaşan manasındak� Arapça vâsıl

kel�mes�nden türet�lm�ş olan kel�me, b�lhassa
sevg�l�ye kavuşma anlamında kullanılır.

Vus la t



L U G A T

Zahmet. Sıkıntı. Güçlük. D�l�m�ze Arapçadan
geçm�şt�r. İk�ye bölünmüş şey�n her b�r parçası
manasına gelen şıkk kel�mes�nden türet�ld�ğ�

r�vayet ed�lmekted�r.

Meşakkat



L U G A T

Azar azar. Yavaş yavaş. Parça parça. B�rb�r�
ardına. D�l�m�ze Farsçadan geçen kel�me ayak

ya da adım manasına gelen pay kökünden
türet�lm�şt�r.

Peyderpey



L U G A T

Olacak b�r şey� henüz gerçekleşmeden önce
h�ssetmek. Önsez�. D�l�m�ze Arapçadan

geçm�şt�r. H�s kel�mes�n�n, önce manasındak�
kabl ve meydana gelme manasındak� vuku
kel�meler�yle b�rleş�m�nden oluşmuştur.

His s ikab l e l vuku



L U G A T

Uyarıldığında ışık saçan tek hücrel� b�r den�z
canlısı ve bu canlıların den�zde oluşturdukları
parıltı. D�l�m�ze Rumcadan geçm�ş olan kel�me,

den�zdek� ışıltı manasına gelen "d�akamos"
sözcüğünden gelmekted�r.

Yakamoz



L U G A T

B�r şek�lde. Tesadüfen. Rastlantı sonucu.
D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�men�n b�re b�r

tercümes�, kader�n haseb�, yan� kader�n gereğ�
şekl�nded�r.

Hasbe lkader



L U G A T

Ağırbaşlı. C�dd�yet sah�b�. Temk�nl�. Vakarlı.
D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�me, vakar

sözcüğünden türet�lm�şt�r.

Vakur



L U G A T

Karşılıklı konuşmak. Sohbet. Söyleş�.
D�l�m�ze Arapçadan geçm�ş olan kel�men�n

b�reb�r çev�r�s� �se hal�n haseb�, yan� durumun
gereğ� şekl�nde yapılab�l�r.

Hasb ihâ l



L U G A T

Yararı olmayan. B�r faydaya h�zmet etmeyen.
Boşuna. Farsça b�-hude kel�mes�nden evr�lerek
beyhûde hal�n� alan kel�me, faydası bulunmayan

olarak tercüme ed�leb�l�r.

Beyhûde



L U G A T

Bununla b�rl�kte. Öyleyse b�le. Böyleyken.
D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�men�n b�re b�r
çev�r�s�, onun �ç�ndek� �le b�rl�kte şekl�nde

yapılab�l�r.

Mâmâf ih



L U G A T

Ayrıntılar. Detaylar. D�l�m�ze Arapçadan
geçm�şt�r. B�r kökten çıkıp dallara ayrılma

manasına gelen fer kökünden türet�lm�şt�r.

Teferruat



L U G A T

Yüzünü dönme. Yönel�m. D�l�m�ze Arapçadan
geçen kel�me, yüz ve çehre manasındak� vech

kökünden türet�lm�şt�r. Yüzünü b�r tarafa
çev�rme, yönelme anlamından, zaman �ç�nde

�lg� gösterme anlamına da evr�lm�şt�r.

Teveccüh



L U G A T

Teşekkür etmek ve razı gelmek anlamlarında
kullanılan b�r seslenme sözü. D�l�m�ze

Arapçadan geçen kel�men�n b�re b�r tercümes�
yem�n olsun k� evet şekl�nded�r.

Eyva l l ah



L U G A T

Hadd� olmayarak. Önemsenmeyecek şek�lde.
D�l�m�ze Farsçadan geçen kel�me, değers�z ve
çok küçük manasındak� naç�z kel�mes�nden
türet�lm�ş olup hadd� olmayarak anlamını

zaman �çer�s�nde ed�nm�şt�r.

Nâç izâne



L U G A T

Merhamet d�lemek. Yalvarmak. R�ca etmek.
D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r. Merhamet ve
es�rgeme manasındak� rahmet sözcüğünden

türet�len kel�me, zaman �çer�s�nde r�ca anlamını
da kazanmıştır.

İ s t i rham



L U G A T

Değerb�l�r. Kad�r kıyımet b�len. Arapçada değer
manasma gelen kad�r kel�mes�yle, Farsça anlayan

ve b�len manasındak� ş�nas kel�meler�n�n
melezlenmes� sonucu oluşmuştur.

Kad i r ş ina s



L U G A T

Çeş�tl�. Uyumu olmayan. D�l�m�ze Arapçadan
geçen kel�me, anlaşmazlık, uyuşmazlık

manasındak� �ht�laf kel�mes�nden türet�lm�şt�r.
Çeş�tl� anlamını zaman �çer�s�nde ed�nm�şt�r.

Muhte l i f



L U G A T

Huzursuz eden dayanaksız �ht�maller. Kuruntu.
End�şe. D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�men�n,

b�r o yana b�r bu yana yalpalamak manasından
evr�ld�ğ� r�vayet ed�lmekted�r.

Vesve s e



L U G A T

Benzerler�nden ayrı olma. Ayrı tutulma.
Ka�de dışı. D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�me,
�k�ye katlayan, �k�nc� anlamlarına gelen san�

kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

İ s t i sna



L U G A T

Hayal ederek gözünün önüne get�rme. Düşünde
canlandırma. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r.

Bet�mleme manasına gelen tasv�r kel�mes�nden
türet�lm�şt�r.

Tasavvur



L U G A T

F�k�r danışma. Konuyla �lg�l� başkasından
görüş alma. D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�me,
görüşme manasına gelen şura kel�mes�nden

türet�lm�şt�r.

İ s t i ş â re



L U G A T

Karşılık olarak. Karşılıklı. D�lek ve h�sler�n
karşılıklı olduğunu bel�rtmek �ç�n, cevaben

kullanılan b�r söz. D�l�m�ze Arapçadan
geçen kel�me, karşılık manasındak� mukab�l

kel�mes�nden türet�lm�şt�r. Cevap n�tel�ğ�ndek�
kullanımını Türkçede kazanmıştır.

Bi lmukâbe l e



L U G A T

Kes�n ve sab�t olan. Gerçekleşm�ş. Olumlu.
D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�me, �spat

kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Müspet



L U G A T

Y�nelenm�ş. Tekrar ed�lm�ş. D�l�m�ze
Arapçadan geçen kel�me, defa ve kez

manasındak� kere kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Mükerrer



L U G A T

B�r şey�n olmasını d�leme, d�lek. İstek.
D�l�m�ze Arapçadan geçen kel�me, arzu ed�len,
�stenen şey manasındak� münye kel�mes�nden

türet�lm�şt�r.

Temennî



L U G A T

Ceza veya ödülü hak etm�ş. Kazanmış. D�l�m�ze
Arapçadan geçm�şt�r. Hak ed�ş manasındak�

�st�hkak kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Müstahak



L U G A T

Saklamayıp doğruca söyleme. Kabul ve tasd�k
etme. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r. B�r mesele

hakkında ver�len kes�n hüküm manasındak�
karar kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

İkrar



L U G A T

İnsanı utanılacak b�r şey yapmaktan koruyan
yet�. Mahcub�yet. Terb�ye. Güzel ahlak.
Usluluk. Ölçülülük. D�l�m�ze Arapçadan

geçm�şt�r.

Edep



L U G A T

B�ç�m. Yol. Usul. Üslup. İşley�ş. D�l�m�ze
Arapçadan geçm�şt�r.

Minva l



L U G A T

Akıl yürütme. Etraflıca düşünme. İk� tarafı
d�nley�p hüküm verme. D�l�m�ze Arapçadan
geçm�şt�r. Karar ve hak�m�yet manasındak�

hüküm kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Muhâkeme



L U G A T

Hoşgörülü davranma. Hoşgörü. Göz yumma.
D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r. Cömertl�k

manasındak� semahat kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Müsâmaha



L U G A T

İy�n�n de �y�s�. En üstün. Pek�y�. D�l�m�ze
Arapçadan geçm�şt�r. Yüce manasındak� al�

kel�mes�yle, çok �y� manasındak� ala kel�mes�n�n
b�rleş�m�nden oluşmuştur.

Al iyü lâ l â



L U G A T

Özell�kle. Husûs� olarak. D�l�m�ze Arapçadan
geçm�şt�r. Özell�k ve mahsus olma manasına

gelen hassa kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Bi lha s sa



L U G A T

Saf, sade, k�rlenmem�ş. Deney�ms�z. D�l�m�ze
Fransızcadan geçm�şt�r. Fransızcadak� naıf

kel�mes�n�n köken� �se Lat�nce doğuştan gelen,
doğal olan manasındak� nat�vus kel�mes�ne

dayanmaktadır.

Nai f



L U G A T

K�b�rs�z. Göster�şs�z. Alçak gönüllü. D�l�m�ze
Arapçadan geçm�şt�r. K�b�rden ve göster�şten
uzak olma manasındak� tevazu kel�mes�nden

türet�lm�şt�r.

Mütevâz ı



L U G A T

Tek başına. Başkalarından veya başka olaylardan
ayrı olan. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r.

Tek ve yalnız manasındak� fert kel�mes�nden
türet�lm�şt�r.

Münfer i t



L U G A T

İy�y� kötüyü, doğruyu yanlışı ayırt edeb�lme
yeteneğ�. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r.

Akıl kel�mes�yle sağlam manasındak� sel�m
kel�meler�n�n b�rleş�m�nden oluşmuştur.

Akl ı s e l im



L U G A T

Denk düşme. Uygun gelme. Kaçınılmaz tesadüf.
D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r. Uygunluk

manasındak� vefk kel�mes�nden türet�lm�şt�r.

Tevâfuk



L U G A T

Teşekkür ya da övgü karşısında nezaketen
söylenen söz. D�l�m�ze Arapçadan geçm�şt�r.
Allah' tan af d�ler�m manasınaa gelen söz, af
manasıana gelen mağf�ret kel�mes�yle, Allah

kel�mes�n�n b�rleş�m�nden oluşmuştur.

Estağ furu l l ah


